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Beimischschaltung: Ventil als
Mischer im Vorlauf.

Mixing system: Valve as a mixer in
the flow.

Couplage en mélange: Vanne sur
le départ montée en mélange.

Konstant flode i sekundarkrets.
Variabelt flode i primarkrets.
Blandningsventil i framledning.
Mengschakeling: Afsluiter als
mengorgaan in de aanvoer.
Sistema a miscelazione: Valvola
montata come miscelatrice sulla
mandata.

Sekoituskytkenta: Sekoitusventtiili
menovedessa.

Montaje como mezcladora:
Valvula montada como
mezcladora en la impulsion.
Blandeventil i fremlgb.
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Umlenkschaltung: Ventil als
Mischer im Ruicklauf.

Diverting system: Valve as a mixer
in the return.

Couplage en répartition: Vanne
sur le retour montée en mélange.

Variabelt fldde i sekundarkrets.
Konstant flode i primarkrets.
Blandningsventil i returledning.
Verdeelschaeting: Afsluiter als
mengorgaann in de retour.
Sistema a deviazione: Valvola
montata come miscelatrice sul
ritorno.

Ohituskytkenta: Sekoitusventtiili
palluuvedessa.

Montaje como diversora: Valvula
montada como mezcladora en el
retorno.

Blandeventil i returlgb.

Einspritzschaltung: Ventil als
Mischer im Ruicklauf.

Injection system: Valve as a mixer
in the return.

Couplage en injection: Vanne sur
le retour montée en mélange.

Konstant flode i sekundarkrets
med sekundarpump och
férbigang. Konstant flode i
primarkrets. Blandningsventil i
returledning.
Injectie-mengschakeling: Afsluiter
als mengorgaan in de retour.
Sistema ad iniezione: Valvola
montata come miscelatrice sul
ritorno.

Vakiokierto: Sekoitusventtiili
palluuvedessa.

Montaje inyeccion: Valvula
montada como mezcladora en el
retorno.

Blandeventil i returlgb med
doobeltshunt.
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V5013E

ACCESSORIES
Valves V5013E require the use of three connection sets.
connection | pipe size DN order number connection set description
G1/2" 15 AC-15TF
G 3/4" 20 AC-20TF
internal G1" 25 AC-25TF @ @@ consisting of 1 union nut,
thread G 1-1/4" 32 AC-32TF Vg 1 tailpiece, and 1 gasket
G 1-1/2" 40 AC-40TF
G2" 50 AC-50TF
dimensions of connection sets
order number
a c
G 1-1/8" G1/2" AC-15TF
T [} G 1-1/4" G 3/4" AC-20TF
o o G1-1/2” G1" AC-25TF
i G2 G 1-1/4" AC-32TF
l G 2-1/4” G 1-1/2" AC-40TF
G 2-3/4" G2" AC-50TF
DIMENSIONS
Dimensions (in mm)
I valve size | A B C Y1 | Yz
stem down
¥ i DN15 80 40 55
stroke ; DN20 90 40 55
RERY: e fropiet sl o |
Y1,2 Y1
[ T T ] DN40 130 | 40 60
{ \‘ f % DN50 150 | 40 65
= ==
? For actuator dimensions, please refer to:
W W B Withou_t stem With stem
¢ e,\’jltfgj'z%r}zfgr &T:‘SEZ‘X”C f%fy ML6420A3072.......ccccevuveeee. ENOB-0411GE51
T M:\SA4L27142I\(/I)/724521 ’ ML6420A / ML6425AB ....... ENOB-0351GE51
fo MP953A,C 5" ML7420 / ML7425 ............... ENOB-0624GE02
MP8538,D MBA21 ..o, ENOB-0414GE51
i M7421 oo ENOB-0416GE51
A MPO53 ... ENOC-0450GEQ2
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